POR LA INDEPENDENCIA Y LA LIBERTAD, POR EL BIENESTAR DEL PUEBLO
Exposición Fotográfica en Conmemoración del 140° Aniversario del Nacimiento del Dr. Sun Yat-sen

 

PRÓLOGO

El 12 de noviembre de 2006 es el 140° aniversario del nacimiento del dr. Sun Yat-sen, gran precursor revolucionario democrático, destacado patriota y héroe nacional de China.

Dr. Sun Yat-sen nació en los últimos tiempos de la Dinastía Qing, época en que China sufrió la atroz autocracia feudal y crueles agresiones imperialistas. Cuando era joven ya germinó en su corazón el pensamiento de perseguir independencia nacional, libertad del pueblo y prosperidad del país, lo cual lo empujó a tomar el camino revolucionario. En los últimos años de la Dinastía Qing fundó la Liga Revolucionaria Unida y planteó la política de los Tres Principios del Pueblo: nacionalismo, democracia y bienestar del pueblo. En el año 1911, dirigió la Revolución Xin Hai que  terminó con la dinastía feudal y fundó la primera república democrática en Ásia: la República de China. Aunque la causa de revolución padeció reveses graves por motivo de sangrientos combates que los caudillos militares hacían entre sí por el poder a principios de la república, con enerme audacia y sagacidad el dr. Sun Yat-sen reorganizó el Partido Nacionalista, aplicó la política de colaboración con el Partido Comunista de China y no dejaba de promover la revolución democrática hasta que falleció.

Dr. Sun Yat-sen dedicó toda su vida a la revolución sin cesar de luchar. Aun sufriendo reveses una y otra vez, se mantuvo firme en su determinación vitalicia. Su sólida voluntad revolucionaria y perseverante ánimo excitaron a todo el pueblo chino. Con su amplio corazón abierto al mundo y personalidad de avanzarse a la medida de progreso social Sun Yat-sen abogaba por la aperatura del país, desplegándose todas las fuerzas del alma por la revitalización de China.

El patriotismo constituyó el tema principal del pensamiento de Sun Yat-sen. Persiguiendo la libertad, la democracia y el progreso, luchó toda la vida por la independencia, unificación y prosperidad de la nación china. Amado y estimado por todos los chinos, tanto dentro como fuera del país, como una gran celebridad del siglo 20, se granjeaba el respeto universal durante y después de su vida.

Con motivo del 140°aniversario del nacimiento del dr. Sun Yat-sen, hacemos esta exposición con una colección de 100 fotos que reflejan su trayectoria revolucionaria, a fin de manifestarle nuestros recuerdos y veneración.

“追求独立自由  致力民生幸福”纪念孙中山先生诞辰140周年图片展
展 览 前 言
2006年11月12日，是中国民主革命的伟大先行者、杰出的爱国主义者和民族英雄——孙中山先生诞辰140周年。
孙中山先生诞生在饱受帝国主义侵略和封建王朝专制的晚清时代。青年时期的孙中山，便萌发了追求民族独立、人民自由和国家富强的思想，从此走上革命道路。清朝末年，他创立了同盟会，提出“民族、民权、民生”的三民主义政治纲领；1911年，又领导辛亥革命，推翻清王朝，建立了亚洲第一个民主共和国——中华民国。民国初年的中国，军阀专制，革命事业经受了严重挫折。孙中山先生以巨大的胆略改组国民党，实行国共合作，力推民主革命继续发展，直至逝世。
孙中山先生的一生是革命与奋斗的一生。尽管屡遭挫折，但他矢志不渝，以坚强的革命意志和锲而不舍的精神激励着中国人民。孙中山先生具有胸怀世界的大气魄和与时俱进的品格。他主张对外开放，为振兴中华殚精竭虑。
爱国主义是孙中山先生一生思想的主题。他追求自由、民主和进步，为中华民族的独立、统一和富强贡献了毕生心血。孙中山先生是20世纪中国的伟人，他生前与身后都深受海内外中国人的爱戴与尊崇。
值此孙中山先生140周年诞辰之际，我们特别选取了100幅反映他生平的图片，组成此展，以表达后人对他的景仰与缅怀。
1. ESTUDIOS Y DETERMINACIÓN REVOLUCIONARIA

Período 1866-1894

Nacido el 12 de noviembre de 1866, hijo de una familia de campesinos pobres de la aldea Cuiheng, el distrito de Xiangshan (hoy la Ciudad de Zhongshan) en la provincia de Guangdong, Sun Yat-sen empezó sus primeros estudios en la escuela de la aldea cuando tenía 10 años. En el año 1878 viajó a Honolulú, donde cursó estudios en escuelas locales, experiencia que le amplió los horizontes. Regresó a China en 1883 para estudiar en la Escuela de Medicina del Sur de China de Guangzhou y posteriormente en el Colegio de Medicina de Hong Kong. Al graduarse en 1892, comenzó a ejercer la medicina en Macau y Guangzhou. Las perturbaciones interiores e invasiones exteriores que China sufría en este período le elevaron a Sun la intensa conciencia patriótica. En 1894 escribió al Ministro Li Hongzhang de la Dinastía Qing sugiriéndole que el gobierno debiera seguir el modelo del mundo occidental y ejercer la política de reforma para hacer el país independiente y próspero, pero resultó rechazado. Tras la derrota catastrófica de China en la Guerra Chino-japonesa (1894-1895), abandonó las ilusiones por el gobierno feudal de la dinastía Qing e inició su carrera democrática y revolucionaria.

一 、求学    立志  1866——1894

孙中山， 1866年11月12日诞生在广东省香山县（今中山市）翠亨村。幼时家贫的孙中山，十岁进入村塾读书。1878年，孙中山来到檀香山，并在当地学校学习，这使他眼界大开。1883年，孙中山回国，又先后就读于广州南华医学堂和香港西医书院。1892年毕业后，他在澳门、广州等地行医。此时的中国内忧外患，特别是列强大肆侵略中国的现实，深深激发起孙中山的爱国思想。1894年初，他奋笔投书清廷大臣李鸿章，提出效法西方、实行改革、使国家独立富强的主张，但遭到拒绝。其后，中国又在甲午战争中惨败，这一系列的打击，终于使他放弃了对清政府的幻想，逐渐走上民主革命的道路。
 2. DEDICACIÓN A LA REVOLUCIÓN 

Periódo 1894-1905

En noviembre de 1894, Sun Yat-sen creó en Honolulú la Sociedad por Restaurar la Prosperidad de China, el primer cuerpo revolucionario brugués de China, que preconizaba por “expulsar a los manchúes, restaurar China y establecer un gobierno de estados unidos”. A fin de materializar cuanto antes su meta revolucionaria Sun Yat-sen desplegó con inmensos trabajos, pesados y detallados, una serie de organizaciones y propagandas dentro y fuera del país. En agosto de 1905, gestionando en Tokio la combinación de varias organizaciones revolucionarias nacionales, tales como la Sociedad por Restaurar la Prosperidad de China, la Asociación por la Prosperidad de la Nación China y la Sociedad por la Restauración de China, instituyó la Liga Revolucionaria Unida, primer partido político de la clase burguesa de China, con el programa de “expulsar a los manchúes, restaurar la nación china, establecer república e igualar derechos a bienes raíces”. La fundación de la liga empujó vigorosamente la revolución porque sirvió la formación de la dirección unificada del movimiento de la revolución democrática que ejecutaba la clase burguesa de China.

二、 致力革命    1894——1905

1894年11月，孙中山在檀香山创建了中国第一个资产阶级革命团体——兴中会，并提出“驱除鞑虏，恢复中国，创立合众政府”的革命主张。为了在中国尽快实现民主革命的目标，孙中山在海内外进行了大量艰苦细致的组织和宣传工作。1905年8月，孙中山在日本东京，联合兴中会、华兴会、光复会等革命团体，建立了中国第一个资产阶级革命政党——中国同盟会，并提出“驱除鞑虏，恢复中华，创立民国，平均地权”的革命纲领。同盟会的成立，使中国的资产阶级民主革命运动有了统一的领导机关，从而大大推动了革命的发展。
3. DERROCAMIENTO AL RÉGIMEN IMPERIAL

  Período 1905-1911

Bajo la dirección de Sun Yat-sen, la Liga Revolucionaria Unida desplegó activamente propaganda y organización de la revolución democrática. Al mismo tiempo de plantear la famosa política de los Tres Principios “nacionalismo, democracia y bienestar social” popularizando el pensamiento democrático y desarrollando el movimiento revolucionario, Sun Yat-sen emprendió varios levantamientos armados, que sacudiaron la base de la gobernación de la Dinastíaía Qing poniendo elementos fundamentales para el éxito de la revolución china de 1911. El día 10 de octubre de este año, inspiradas y apoyadas por el Sucursal de la Rregión Central de la Liga Revolucionaria Unida, la Sociedad de Literatura y la Comunidad de Progreso, dos de las sociedades revolucionarias   de  la  provincia Hubei, se levantaron en armas en  el municipio de Wuchang  y, ocupando los tres municipios enteros de la ciudad de Wuhan (Wuchang, Hankou y Hanyang), establecieron el Gobierno Militar de Hubei. El levatamiento alentó muchas otras provincias a separarse de la gobernación feudal y vincularse a la república, de modo que derrocando la Dinastía Qing, se extirpó por fin el milenario régimen imperial.

三、  推翻帝制    1905——1911

同盟会成立后，在孙中山的领导下积极开展民主革命的宣传和组织工作。一方面，孙中山提出了著名的“民族”、“民权”、“民生”的三民主义政治纲领，推动了民主革命思想的广泛传播和革命运动的发展。另一方面，孙中山多次领导武装起义，大大动摇了清王朝的统治根基，为辛亥革命的成功奠定了坚实的基础。1911年10月10日，湖北革命团体文学社和共进会，在同盟会中部总会的推动下，在湖北武昌发动武装起义，占领武汉三镇，成立了湖北军政府。武昌起义得到广泛响应，全国很多省份相继宣布脱离清政府，拥护共和，清王朝的统治顿时陷入土崩瓦解之中。
4. Establecimiento de la República

Período 1911-1913

Sun Yat-sen estaba en Estados Unidos de América cuando ocrurrió el suceso histórico. Al enterarse del éxito del levatamiento armado de Wuchang volvió el día 25 de diciembre de 1911 a Shanghai. El día 29, los representantes de las 17 provincias a favor del levantamiento celebraron una asmblea en la ciudad de Nanjing y elegieron a Sun el Presidente Provisional de la República de China. El primero de enero del año 1912 Sun Yat-sen tomó juramento y asumió el cargo, proclamando la fundación de la primera república democrática en Ásia. Ésto fue un acontecimiento trascentental en la historia china. Una vez que funcionó el gobierno provisional Sun dirigió la eleboración de la Constitución Provisional de la República de China, mientras se emitieron una serie de decretos a favor del desarrollo de la política democrática y la economía burguesa. Aunque el gobierno revolucionario se había establecido en el sur del país, las fuerzas remanentes de la corte Qing todavía quedaban en el norte. Con el propósito de lograr el apoyo de los caudillos militares, entonces indecisos pero poderosos, para obligar la abdicación del emperador de la dinastía Qing y la unificación del país, Sun Yat-sen renunció a la presidencia, cediéndola al jefe de los caudillos Yuan Shikai. Luego de la renuncia empezó su gira de inspecciones por el país dedicándose a construir industrias nacionales y planificar el desarrollo a la modernización. 

 四、  创建民国   1911——1913

孙中山在美国获悉武昌起义成功的消息后，于1911年12月25日回到上海。29日，响应武昌起义的十七省代表在南京举行会议，选举孙中山为中华民国临时大总统。1912年1月1日，孙中山在南京宣誓就职，亚洲第一个民主共和国——中华民国宣告成立。这是中国历史上具有划时代意义的重大事件。南京临时政府成立后，孙中山领导制定了《中华民国临时约法》，并颁布了一系列有利于发展资产阶级民主政治和资本主义经济的法令。此时，革命政府虽已在南方成立，然而清政府的残余势力还顽固地盘踞在北方。为了促使犹豫不决、但能实际左右清政府的北洋军阀势力倒向共和，迫使清帝退位，尽快实现南北统一，孙中山辞去了临时大总统职务，让位于北洋首领袁世凯。其后，他开始巡视各地，致力于发展实业，并为中国的现代化发展谋划蓝图。
5. Expedición punitiva contra Yuan Shikai y Protección a la Consititución


Período 1913-1918

Dr. Sun Yat-sen se preocupaba siempre por la construcción de la república y en cambio su sucesor Yuan Shikai, jefe de los caciques de las fuerzas armadas de la provincias marítimas al norte de China, a fin de consolidar su dictatura, sin hacer caso de la tendencia histórica, se recurría a su fuerza militar para eliminar a revolucionarios. Preocupado por la situación Sun dirigió en julio de 1913 una expedición punitiva, la llamada Segunda Revolución en la historia contemporánea china, contra Yuan Shikai, pero fue derrotado y se obligó a exiliarse a Japón. Un año después organizó el Partido Revolucionario de Chian persistiendo en la lucha contra Yuan. El día 25 de octubre de 1915 Sun Yat-sen contrajó matrimonio en Tokio con Song Qingling, quien fue desde entonces la compañera perpetua en su grandiosa causa revolucionaria. En el junio de 1916 Yuan Shikai murió deprimido por la fracasada tentativa de subir al trono como emperador, y Sun pudo regresar al país. Pero sorprendido por la abolición de la Constitución Provisional declarada por los caudillos militares herederos de Yuan Shikai, emprendió en Guangzhou el movimiento denominado Protección de la Constitución y fue electo el Gereralísimo del gobierno militar de la República de China. Sin embargo, los caudillos locales de suroeste de China le pusieron miles de obstáculos y conspiraban a desplazarlo, y resultó que Sun Yat-sen renunció indignado el cargo en el mayo de 1918 y se movió a Shanghai a concentrarse en escribir obras de teorías.

五 、 讨袁  护法 1913——1918

正当孙中山为民国建设奔走之际，接任临时大总统职务的北洋军阀首领袁世凯，却一意孤行，实行个人独裁统治，并准备以武力消灭革命党人。1913年7月，孙中山领导发动了武力讨袁的“二次革命”，失败后被迫流亡日本。但他并不灰心气馁，于1914年7月又组建了中华革命党，继续开展反袁革命活动。1915年10月25日，孙中山与宋庆龄在日本东京结婚，从此以后，他们两人共同为革命事业而奋斗。直到1916年6月，袁世凯因称帝失败抑郁而亡，他才返回国内。后来，继任的北洋军阀又宣布废弃《临时约法》。孙中山为维护《临时约法》、反对倒退，于1917年7月南下广州，发动护法运动，并于当年8月25日当选为中华民国军政府大元帅。由于西南军阀对孙中山的掣肘和排挤，1918年5月他愤然辞职，回到上海，从事理论著述。
6. CAMBIO EMINENTE 

Período 1913-1918
Sun Yat-sen avanzaba durante toda su vida en el camino de investigación a la verdad, con la cualidad de ajustarse a la medida del progreso social. Nunca olvidó su misión histórica y retornó a Guangzhou para establecer el día 5 de mayo de año 1921 el gobierno revolucionario asumiendo el cargo supremo del Presidente de Emergencia. No obstante el junio de 1922 Chen Jiongming, el cacique local de las fuerzas armadas de la provincia de Guangdong, traicionó a la revolución y expulsó a Sun Yat-sen a Shanghai. En años siguientes Sun pasó una etapa muy difícil de su empresa revolucionaria pero aguantaba hasta que cambió positivamente la situación interna y externa. La revuloción rusa del octubre de 1917, el movimiento de 4 de mayo de 1919 de China en contra de las 21 irazonabels e imperialistas demandas japonesas, la difusión del marxismo en China y la fundación del Partido Comunista de China fueron virajes significativos de la época, que inspiraron cambio eminente del pensamiento de Sun Yat-sen ofreciéndole nuevas esperanzas en su causa revolucionaria. Con la ayuda del Partido Comunista Sun empezó la reforma del Partido Nacionalista. Regresó a Guangzhou el febrero de 1923 y presidió la primera asamblea nacional del Partido Nacionalista, realizada en el enero de 1924, y definió las tres políticas básicas que fueron aliar con la Rusia Soviética, cooperar con el Partido Comunista de China y sostener a obreros y campesinos. El noviembre de 1924 Sun Yat-sen fue invitado a Beijing para hacer deliberación de celebrar el Congreso Nacional y abrogar tratados desiguales, entre otros asuntos estatales. En el 12 de marzo de 1925, Sun falleción de enfermedad en Beijing.

六   伟大的转变  1918——1925

孙中山具有与时俱进的品格，他一生始终走在探求真理的道路上。1921年5月5日，孙中山回到广州，成立了革命政府，就任中华民国非常大总统。1922年6月，粤军首领陈炯明发动叛乱，孙中山又被迫离开广东，返回上海。这段时期，孙中山的革命事业处于低谷之中。然而也就在这段时期，国内外形势却出现了新的变化。1917年俄国爆发十月革命；1919年中国爆发了五四运动；马克思主义传入中国；1921年中国共产党成立。这些新情况的出现，使孙中山的救国理想又有了新的希望，他的思想出现了巨大的转变。在中国共产党的帮助下，孙中山开始着手改组中国国民党。1923年2月，他重返广州。1924年1月，他主持召开了中国国民党第一次全国代表大会，确立了联俄、联共、扶助农工的三大政策。1924年11月，孙中山应邀北上，商讨召开国民会议和废除不平等条约大计。1925年3月12日，孙中山不幸因病在北京逝世。
 7. MEMORIA PERPETUA

Dr. Sun Yat-sen es un gran precursor de la revolución democrática y héroe nacional de China. Después de su fallecimiento el pueblo de China y los compatriotas de ultramar celebraban todo tipo de condolencias con ceremonias solemnes. El junio de 1929 el ataúd con el cuerpo de Sun Yat-sen fue enterrado en el Mausoleo de Zhongshan (Yat-sen) en la ciudad de Nanjing. Desde su fallecimiento hasta hoy día, todos los años el pueblo chino realiza diferentes actividades conmemorativas de Sun Yat-sen. Especialmenme después de la fundación de la República Popular China, cada año en el Día Nacional, se coloca el retrato de gran dimensión del dr. Sun Yat-sen en lugar destacado de la Plaza Tian An Men para expresar el recuerdo y respeto del pueblo chino hacia él.

El pueblo chino siempre recordará la gesta del dr. Sun Yat-sen.
七  永恒的纪念
孙中山是中国民主革命的伟大先行者和民族英雄。他逝世后，全国民众和海外侨胞举行了各种隆重的悼念活动，以表达哀悼之情。1929年6月，孙中山先生的灵柩归葬南京中山陵。从他逝世直至今日，中国人民对孙中山先生的各种纪念活动年年举行。特别是中华人民共和国成立以后，每逢国庆，他的巨幅画像都会被摆放在天安门广场的显著位置，以表达人们对他的缅怀与崇敬。
孙中山先生的革命业绩，将永远铭记在中国人民心中！
EPÍLOGO

Dr. Sun Yat-sen se entregó toda su vida a la grandiosa causa de perseguir la independencia nacional, la política democrática y el bienestar del pueblo. A través de duros esfuerzos del pueblo chino el ideal aspirado por Sun Yat-sen se ha realizado en la tierra del país. Desde el comienzo de llevar a cabo la reforma y abertura del país en los años 70 del siglo pasado, China ha entrado en la mejor etapa de desarrollo sin precedentes de su historia, con gigantescas hazañas en su modernización y titánicos cambios en su sociedad. Podemos por fin consolar y alegrar al dr. Sun Yat-sen.

Dr. Sun Yat-sen siempre sostenía la unificación del país. Hoy día, sigue siendo necesario que todos los chinos, incluyendo aquellos de ultramar, luchan conjuntos por cumplir esta misión histórica: la realización de la unificación pacífica del país y del reflorecimiento de la nación china. 

Se han pasado 81 años desde que Sun Yat-sen falleció pero había dejado para siempre una herencia espiritual en el fundo del corazón de la población china. Su solemne pensamiento de patriotismo, firme voluntad revolucionaria y perseverancia emprendedora merecen transmisión de generación en generaciòn para la nación.

La historia guarda el nombre de Sun Yat-sen, que vincula eternamente con la independencia, unificación, libertad, democracia y prosperidad de China, y con la libertad, igualdad, progreso y paz de la humanidad.. 


结  束  语
孙中山先生一生致力于追求民族独立、民主政治和民生幸福的伟大事业。通过中国人民的艰苦努力，孙中山先生当年为之奋斗的这一理想，在中国大地业已变为现实。上世纪七十年代末实行改革开放以来，中国的现代化建设取得了举世瞩目的伟大成就，社会面貌发生了翻天覆地的变化，中国正进入历史上前所未有的大好发展时期。孙中山先生终于可以得到告慰。
孙中山先生一生维护国家统一。今天，完成祖国的和平统一、实现中华民族的伟大复兴，依然是历史赋予所有中国人的崇高使命，需要海内外华人共同为之奋斗。
孙中山先生离去已经81年，但他留下的宝贵精神遗产却在中国人民心中长存。他崇高的爱国思想、坚强的革命意志、不息的进取精神，永远值得中华民族的子孙后代认真学习并传承下去。
    历史将铭记孙中山的名字。他将永远与中国的独立、统一、自由、民主和富强联系在一起；将永远与争取人类的自由、平等、进步与和平联系在一起。
